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INŠTRUKCIE K MONTÁŽI 

Upozornenie! Ak potrebujete vymeniť lampu, obráťte 
sa na výrobcu alebo predajcu zrkadla. Nenahrádzajte 
komponenty, ktoré výrobca neodporúča.

Inštalácia zrkadla nesmie byť v zónach 0 a 1 (viď. obr. 1)

Montáž a inštaláciu v súlade s platnými normami 
odprúčame prenechať na certifikovaného odborníka.
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(*1)Instalación de requisitos en Francia de conformidad con las normas NF C 
15-100:
Este dispositivo debe ser conectado a la alimentación por una caja de conexión CII 
IP44 de conformidad con las normas NF C 15-100.
(*1)Prescriptions d’installation en France conformément aux règles de la norme 
NF C 15-100:
Cet appareil doit etrê raccordé a l’alimentation par l’intermediarie d’une boite de 
raccordement aux règles de la norme NF C 15-100.

ES: 1. Activar el modo Bluetooth en tu smartphone 2. Una vez detectado el dispositivo Focco 
Speaker, seleccionar y conectar 3. El dispositivo es reproductor de audio, desvinculándose 
automáticamente con las llamadas entrantes 4. Mantener presionado unos segundo para 
ON/OFF 5. Con una sola pulsación, pasa a la siguiente reproducción
EN: 1. Turn on the Bluetooth option at your smartphone 2. When activated, select Focco 
Speaker device 3. The device is audio player; the device automatically dissociates when 
phone calls 4. ON/OFF activates when pressing a few seconds 5. By a single click, moves 
to the next playback
FR: 1. Activer le mode Bluetooth sur votre smartphone 2. Une fois le dispositif Focco speaker 
détecté, sélectionner et connecter 3.L’appareil est un lecteur audio, se déconnectant 
automatiquement avec les appels entrants 4. Maintenir la pression quelques secondes pour 
ON/OFF 5. En un seul clic, passez à la lecture suivante
DE: 1.Um dem Weg Bluetooth in Ihrem smartphone zu aktivieren 2. Einmal bemerkt das 
Gerät Focco Speaker, auszuwählen und sich in Verbindung zu setzen 3. Das Gerät ist 
Fortpflanzungs von Audio-, das Trennen automatisch mit den ankommenden Anrufen 4. 
Beizubehalten, drückte sich etwas Augenblick für AUF / VON 5. Mit einem einzelnen Pulsieren 
geht es zur folgenden Fortpflanzung vorbei
IT:  1.Attivare il modo Bluetooth nel tuo smartphone 2. Una volta scoperto il dispositivo Focco 
Speaker, selezionare e collegare 3. Il dispositivo è riproduttore di audio, staccandosi 
automaticamente con le chiamate entranti 4. Mantenere pressato alcuni secondo per ON/OFF 
5. Con una sola pulsazione, passa alla seguente riproduzione
PT: 1.Ativar o modo Bluetooth no seu smartphone 2. Uma vez detectado o dispositivo Focco 
Speaker, selecione e conecte 3. O dispositivo é leitor de áudio, desligando-se automaticamente 
com as chamadas recebidas 4. Mantenha pressionado alguns segundos para ON/OFF 5. 
Com um clique, passa para a próxima reprodução

PL: 1. Aktywuj tryb Bluetooth w smartfonie 2.
3. 

NL: 1. Activeer de Bluetooth-optie op uw smartphone 2. Als het is ingeschakeld, selecteert u 
het Focco Speaker-apparaat 3. Het apparaat is een audiospeler; het apparaat wordt automatisch 
uitgeschakeld wanneer er telefoongesprekken worden gevoerd 4. ON/OFF wordt geactiveerd 
door een paar seconden te drukken 5. Met één klik gaat het naar de volgende weergave
SV: 1. Aktivera Bluetooth-alternativet på din smartphone 2. Välj Focco Speaker-enheten när 
den är på 3. Enheten är en ljudspelare; enheten separeras automatiskt när telefonsamtal görs 
4. PÅ / AV aktiveras genom att trycka på några sekunder 5. Med ett klick går det till nästa 
uppspelning
CS:

RO: 

SL: 

FI: 1. Aktivoi Bluetooth-vaihtoehto älypuhelimellasi 2. Kun se on päällä, valitse Focco Speaker 
-laite 3. Laite on audiosoitin; laite irtoaa automaattisesti, kun puheluita soitetaan 4. ON / OFF 
aktivoidaan painamalla muutama sekunti 5. Yhdellä napsautuksella se siirtyy seuraavaan 
toistoon

OFF

T  90ºc

90º
Luminaria
Luminar

Luminaire

ON

UTE NOT 
INCLUDED

N: BLACK, BROWN 
OR GREY
L: BLUE

180º

C

1

OFF

Vypnite hlavný prívod 
elektrického prúdu.

So zrkadlom manipulujte opatrne 
a uchopte ho oboma rukami za 
strany, držte celé zrkadlo.
Nevyberajte zrkadlo z rámu !!!

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRE INŠTALÁCIOU

(obr. 1)

2 BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRE INŠTALÁCIOU
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(*1)Instalación de requisitos en Francia de conformidad con las normas NF C 
15-100:
Este dispositivo debe ser conectado a la alimentación por una caja de conexión CII 
IP44 de conformidad con las normas NF C 15-100.
(*1)Prescriptions d’installation en France conformément aux règles de la norme 
NF C 15-100:
Cet appareil doit etrê raccordé a l’alimentation par l’intermediarie d’une boite de 
raccordement aux règles de la norme NF C 15-100.

ES: 1. Activar el modo Bluetooth en tu smartphone 2. Una vez detectado el dispositivo Focco 
Speaker, seleccionar y conectar 3. El dispositivo es reproductor de audio, desvinculándose 
automáticamente con las llamadas entrantes 4. Mantener presionado unos segundo para 
ON/OFF 5. Con una sola pulsación, pasa a la siguiente reproducción
EN: 1. Turn on the Bluetooth option at your smartphone 2. When activated, select Focco 
Speaker device 3. The device is audio player; the device automatically dissociates when 
phone calls 4. ON/OFF activates when pressing a few seconds 5. By a single click, moves 
to the next playback
FR: 1. Activer le mode Bluetooth sur votre smartphone 2. Une fois le dispositif Focco speaker 
détecté, sélectionner et connecter 3.L’appareil est un lecteur audio, se déconnectant 
automatiquement avec les appels entrants 4. Maintenir la pression quelques secondes pour 
ON/OFF 5. En un seul clic, passez à la lecture suivante
DE: 1.Um dem Weg Bluetooth in Ihrem smartphone zu aktivieren 2. Einmal bemerkt das 
Gerät Focco Speaker, auszuwählen und sich in Verbindung zu setzen 3. Das Gerät ist 
Fortpflanzungs von Audio-, das Trennen automatisch mit den ankommenden Anrufen 4. 
Beizubehalten, drückte sich etwas Augenblick für AUF / VON 5. Mit einem einzelnen Pulsieren 
geht es zur folgenden Fortpflanzung vorbei
IT:  1.Attivare il modo Bluetooth nel tuo smartphone 2. Una volta scoperto il dispositivo Focco 
Speaker, selezionare e collegare 3. Il dispositivo è riproduttore di audio, staccandosi 
automaticamente con le chiamate entranti 4. Mantenere pressato alcuni secondo per ON/OFF 
5. Con una sola pulsazione, passa alla seguente riproduzione
PT: 1.Ativar o modo Bluetooth no seu smartphone 2. Uma vez detectado o dispositivo Focco 
Speaker, selecione e conecte 3. O dispositivo é leitor de áudio, desligando-se automaticamente 
com as chamadas recebidas 4. Mantenha pressionado alguns segundos para ON/OFF 5. 
Com um clique, passa para a próxima reprodução

PL: 1. Aktywuj tryb Bluetooth w smartfonie 2.
3. 

NL: 1. Activeer de Bluetooth-optie op uw smartphone 2. Als het is ingeschakeld, selecteert u 
het Focco Speaker-apparaat 3. Het apparaat is een audiospeler; het apparaat wordt automatisch 
uitgeschakeld wanneer er telefoongesprekken worden gevoerd 4. ON/OFF wordt geactiveerd 
door een paar seconden te drukken 5. Met één klik gaat het naar de volgende weergave
SV: 1. Aktivera Bluetooth-alternativet på din smartphone 2. Välj Focco Speaker-enheten när 
den är på 3. Enheten är en ljudspelare; enheten separeras automatiskt när telefonsamtal görs 
4. PÅ / AV aktiveras genom att trycka på några sekunder 5. Med ett klick går det till nästa 
uppspelning
CS:

RO: 

SL: 

FI: 1. Aktivoi Bluetooth-vaihtoehto älypuhelimellasi 2. Kun se on päällä, valitse Focco Speaker 
-laite 3. Laite on audiosoitin; laite irtoaa automaattisesti, kun puheluita soitetaan 4. ON / OFF 
aktivoidaan painamalla muutama sekunti 5. Yhdellä napsautuksella se siirtyy seuraavaan 
toistoon

OFF

T  90ºc

90º
Luminaria
Luminar

Luminaire

ON

UTE NOT 
INCLUDED

N: BLACK, BROWN 
OR GREY
L: BLUE

180º

C

3 PRIPOJENIE
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(*1)Instalación de requisitos en Francia de conformidad con las normas NF C 
15-100:
Este dispositivo debe ser conectado a la alimentación por una caja de conexión CII 
IP44 de conformidad con las normas NF C 15-100.
(*1)Prescriptions d’installation en France conformément aux règles de la norme 
NF C 15-100:
Cet appareil doit etrê raccordé a l’alimentation par l’intermediarie d’une boite de 
raccordement aux règles de la norme NF C 15-100.

ES: 1. Activar el modo Bluetooth en tu smartphone 2. Una vez detectado el dispositivo Focco 
Speaker, seleccionar y conectar 3. El dispositivo es reproductor de audio, desvinculándose 
automáticamente con las llamadas entrantes 4. Mantener presionado unos segundo para 
ON/OFF 5. Con una sola pulsación, pasa a la siguiente reproducción
EN: 1. Turn on the Bluetooth option at your smartphone 2. When activated, select Focco 
Speaker device 3. The device is audio player; the device automatically dissociates when 
phone calls 4. ON/OFF activates when pressing a few seconds 5. By a single click, moves 
to the next playback
FR: 1. Activer le mode Bluetooth sur votre smartphone 2. Une fois le dispositif Focco speaker 
détecté, sélectionner et connecter 3.L’appareil est un lecteur audio, se déconnectant 
automatiquement avec les appels entrants 4. Maintenir la pression quelques secondes pour 
ON/OFF 5. En un seul clic, passez à la lecture suivante
DE: 1.Um dem Weg Bluetooth in Ihrem smartphone zu aktivieren 2. Einmal bemerkt das 
Gerät Focco Speaker, auszuwählen und sich in Verbindung zu setzen 3. Das Gerät ist 
Fortpflanzungs von Audio-, das Trennen automatisch mit den ankommenden Anrufen 4. 
Beizubehalten, drückte sich etwas Augenblick für AUF / VON 5. Mit einem einzelnen Pulsieren 
geht es zur folgenden Fortpflanzung vorbei
IT:  1.Attivare il modo Bluetooth nel tuo smartphone 2. Una volta scoperto il dispositivo Focco 
Speaker, selezionare e collegare 3. Il dispositivo è riproduttore di audio, staccandosi 
automaticamente con le chiamate entranti 4. Mantenere pressato alcuni secondo per ON/OFF 
5. Con una sola pulsazione, passa alla seguente riproduzione
PT: 1.Ativar o modo Bluetooth no seu smartphone 2. Uma vez detectado o dispositivo Focco 
Speaker, selecione e conecte 3. O dispositivo é leitor de áudio, desligando-se automaticamente 
com as chamadas recebidas 4. Mantenha pressionado alguns segundos para ON/OFF 5. 
Com um clique, passa para a próxima reprodução

PL: 1. Aktywuj tryb Bluetooth w smartfonie 2.
3. 

NL: 1. Activeer de Bluetooth-optie op uw smartphone 2. Als het is ingeschakeld, selecteert u 
het Focco Speaker-apparaat 3. Het apparaat is een audiospeler; het apparaat wordt automatisch 
uitgeschakeld wanneer er telefoongesprekken worden gevoerd 4. ON/OFF wordt geactiveerd 
door een paar seconden te drukken 5. Met één klik gaat het naar de volgende weergave
SV: 1. Aktivera Bluetooth-alternativet på din smartphone 2. Välj Focco Speaker-enheten när 
den är på 3. Enheten är en ljudspelare; enheten separeras automatiskt när telefonsamtal görs 
4. PÅ / AV aktiveras genom att trycka på några sekunder 5. Med ett klick går det till nästa 
uppspelning
CS:

RO: 

SL: 

FI: 1. Aktivoi Bluetooth-vaihtoehto älypuhelimellasi 2. Kun se on päällä, valitse Focco Speaker 
-laite 3. Laite on audiosoitin; laite irtoaa automaattisesti, kun puheluita soitetaan 4. ON / OFF 
aktivoidaan painamalla muutama sekunti 5. Yhdellä napsautuksella se siirtyy seuraavaan 
toistoon

OFF

T  90ºc

90º
Luminaria
Luminar

Luminaire

ON

UTE NOT 
INCLUDED

N: BLACK, BROWN 
OR GREY
L: BLUE

180º

C

4 FUNKCIONALITA A SPRÁOVANIE SO ZARIADENÍM

1. zapnite na vašom smart telefóne možnosť Bloetooth.
2. po aktivácii vyberte zariadenie Focco Speaker
3.  zariadenie je audio prehrávač
4. aktivujte tlačidlo ON/OFF jeho stiahnutím po dobu niekoľkých sekúnd 
5. jediným kliknutím prejdite na ďalšie prehrávanie. 

pH
BASIC pH

ACID

pH
NEUTRAL

Výrobok čistite len s pH neutrálnym čistiacim prostriedkom.
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(*1)Instalación de requisitos en Francia de conformidad con las normas NF C 
15-100:
Este dispositivo debe ser conectado a la alimentación por una caja de conexión CII 
IP44 de conformidad con las normas NF C 15-100.
(*1)Prescriptions d’installation en France conformément aux règles de la norme 
NF C 15-100:
Cet appareil doit etrê raccordé a l’alimentation par l’intermediarie d’une boite de 
raccordement aux règles de la norme NF C 15-100.

ES: 1. Activar el modo Bluetooth en tu smartphone 2. Una vez detectado el dispositivo Focco 
Speaker, seleccionar y conectar 3. El dispositivo es reproductor de audio, desvinculándose 
automáticamente con las llamadas entrantes 4. Mantener presionado unos segundo para 
ON/OFF 5. Con una sola pulsación, pasa a la siguiente reproducción
EN: 1. Turn on the Bluetooth option at your smartphone 2. When activated, select Focco 
Speaker device 3. The device is audio player; the device automatically dissociates when 
phone calls 4. ON/OFF activates when pressing a few seconds 5. By a single click, moves 
to the next playback
FR: 1. Activer le mode Bluetooth sur votre smartphone 2. Une fois le dispositif Focco speaker 
détecté, sélectionner et connecter 3.L’appareil est un lecteur audio, se déconnectant 
automatiquement avec les appels entrants 4. Maintenir la pression quelques secondes pour 
ON/OFF 5. En un seul clic, passez à la lecture suivante
DE: 1.Um dem Weg Bluetooth in Ihrem smartphone zu aktivieren 2. Einmal bemerkt das 
Gerät Focco Speaker, auszuwählen und sich in Verbindung zu setzen 3. Das Gerät ist 
Fortpflanzungs von Audio-, das Trennen automatisch mit den ankommenden Anrufen 4. 
Beizubehalten, drückte sich etwas Augenblick für AUF / VON 5. Mit einem einzelnen Pulsieren 
geht es zur folgenden Fortpflanzung vorbei
IT:  1.Attivare il modo Bluetooth nel tuo smartphone 2. Una volta scoperto il dispositivo Focco 
Speaker, selezionare e collegare 3. Il dispositivo è riproduttore di audio, staccandosi 
automaticamente con le chiamate entranti 4. Mantenere pressato alcuni secondo per ON/OFF 
5. Con una sola pulsazione, passa alla seguente riproduzione
PT: 1.Ativar o modo Bluetooth no seu smartphone 2. Uma vez detectado o dispositivo Focco 
Speaker, selecione e conecte 3. O dispositivo é leitor de áudio, desligando-se automaticamente 
com as chamadas recebidas 4. Mantenha pressionado alguns segundos para ON/OFF 5. 
Com um clique, passa para a próxima reprodução

PL: 1. Aktywuj tryb Bluetooth w smartfonie 2.
3. 

NL: 1. Activeer de Bluetooth-optie op uw smartphone 2. Als het is ingeschakeld, selecteert u 
het Focco Speaker-apparaat 3. Het apparaat is een audiospeler; het apparaat wordt automatisch 
uitgeschakeld wanneer er telefoongesprekken worden gevoerd 4. ON/OFF wordt geactiveerd 
door een paar seconden te drukken 5. Met één klik gaat het naar de volgende weergave
SV: 1. Aktivera Bluetooth-alternativet på din smartphone 2. Välj Focco Speaker-enheten när 
den är på 3. Enheten är en ljudspelare; enheten separeras automatiskt när telefonsamtal görs 
4. PÅ / AV aktiveras genom att trycka på några sekunder 5. Med ett klick går det till nästa 
uppspelning
CS:

RO: 

SL: 

FI: 1. Aktivoi Bluetooth-vaihtoehto älypuhelimellasi 2. Kun se on päällä, valitse Focco Speaker 
-laite 3. Laite on audiosoitin; laite irtoaa automaattisesti, kun puheluita soitetaan 4. ON / OFF 
aktivoidaan painamalla muutama sekunti 5. Yhdellä napsautuksella se siirtyy seuraavaan 
toistoon

OFF

T  90ºc

90º
Luminaria
Luminar

Luminaire

ON

UTE NOT 
INCLUDED

N: BLACK, BROWN 
OR GREY
L: BLUE

180º

C

5 INŠTRUKCIE K ČISTENIU

A: ovládianie na vstavený reproduktor 
B: ovládanie ne vyhrievanie proti zahmievaniu 
C: ovládanie na LED osvetlenie


